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CH-àN ſs omis Noniiſini Docs ſiae Donin  Qucſer ae
xuſ rem, quam Celebris RAMLERVS fabulam rationalem ap-

pellat, ueritatem aliquam haud leuem, neque prae-
ciſe tamen moraleni, per ueram aut fictam hiſtoriam intuitul
quaſi obiicere. Fabula ſemper aliquid fingit, et ad ufum mo-
rum applicat; narratio uero etiam uere factum proferre poteſt,
unde aliquid intuitiue diſcamus et colligamus; et ſi quod fa-
ctum Hic. fingitur, ita tamen fingendum eſt, ut uere euenire
potuiſſe uideatur. Incidi in eiuſmodi narrationem, quae a
quibuſdam uera hiſtoria dicitur; mihi uero narratio, ſiue sabula
rationalis, eſſe uidetur. Exſtat illa Graece in uita Aeſopi; exſtat
in proſa, et in ligata oratione, Latin?; exſtat quoque in additamentis

Gemarae Babylonicae. Exhibebo VOBIS contextum omnium
harun ſpecierum, et iudicia quaedam addam. VOS, Nobi-
liſimi Domini, rem aęqui bonique conſulite; et credite, So-
cietatem Latinam, diligentiam, qua bonas literas et theolo-
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ſi en 3 ſ 3 evæ.
giam coluiſtis, amare, et magni facere; atque optare, ut
vVOS, et ſtudia VESTRA breui amplis praemiis affecta uideat,
quo et in muneribus publicis conſtituti de aliis bene mereri
qucatis

5. 2.
Reperitur haec narratio Graece ſub finem uitae Aeſopi in

editione Neueleti pag. 76 his uerbis: 7v cviœv  ri; dvrã du-
pãę| rãvuæ mo; duriu ureæα, nę idav ſTu] irouędue, T/H
rſxv T§ n;u qeero, uu à iòn. yvi Ti; VPd r|us T iavTĩ
diòox &ddbuox, nu& iuouv da cu mòc rò umuciuv, iõen.
dooreiòu di ri5 è uòiσ ã uviuaTœq, tis iæ-vuiav ĩus rĩę yurænę,
n nœTα”7ò T55 Bns ”A™s nęr dvròc męd; rà unuæ n” no-
blong cvòãivũ” T yuuii, rĩę òi woõouiimę, Ti diæori uã àvrò́
Hrus 3oru;3 T1 nætyi, now, ivmiæ; yordiua neręęvẽaæ, nõ
inòãv nadon, Ti' Aæn nuæQiuæ. i ſ, uuii §æ dvrò
nę5 eT;. nãnti, i Tõv Teũ duròę neπR T|α ”u' ?àòe,
Ti 3j mTv AM”E 1 cEu; 5yę T va? õirnou ot uę p§iim,
nEuè  nà v àę rh cuvrĩ dvdox. TãvTR iœn: T? yvrẽn,
ú; ò curEAS. iv TẽT|” n” Eæ TH; ””nòũv, n vv Bous Aboœs,
iœ ixn, i st iærò, nęl Tãę Biu; u enũs, ndœ ret|  nõ
i1iſi ioveòę ieTiσαre. ixòũœ òt ieh yoũ, ug” i”P; vęcuI;
tvo”œ, &nęL, węœ hv uàdu-; nãdnives, viv irv in àròtius u”.
Ex faniliaribus autem ipſius quiddm, Damas nomine, ad iſum in-
greſſus, et uidens cum ſic lamentari, caãuſſam rei rogauit, et ille ait:
mulier quaedam quum recenter ſiium uirũni ſepeliuiſſet, quotidie pro-
fecta ad. tumulum, plorabat, Arans ãutem quidam non procul a ſe-
pulero, amore cqptus eſt mulieris, et derelictis bobus iuit et ipſe ad tu-

mulum, ac ſedèns una cum muliere plorabat. Quum illa vogaret,

curnam



CN 3 ſ  cuN
ournam et ipſe ſic lugeret? Quoniam et ego, inquit, decentem mu-
lierem ſepeliui, et poſteaquam plorauero, maeſtitia leuor. llla autem
et mihi id ipſum accidit. Et ille: ſi igitur in eadem incidimus mala,

curnam inuicem non coniungimur? ego etenim amabo ie, ut illam, et

tu me rurſus, ut tuum uivum. His perſuaſit mulieri, et conuenerunt,
Interim autem fur profectus, et boues ſoluens, abegit. Ille autem re-

uerſus non inuentis bobus, et plangere, et lugere uehementer inſtituit.
Profecta igitur et mulier, et lamentantem inueniens, inquit, iterum
ploras? et ille; nunc ait, uero ploroo. Vnde apparet ſimplicem et
naturalem hanc narrationem uerum, nec ſimulatum Iuctum,
indicare.

5. 3
Alio trahit, et uarie immutat, atque exornat, ſcd jta, ut

a ſimplicitate narrationis abeat, fabulam rationalem modo
prolatam PETRONIVS ARBITER Satyricon cap. CXI ſeq. Matrona
quaedam, inquit, Epheſi tam notae erat pudicitiae, ut uicinarum
quoque gentium feminas ad ſui ſpectaculum euocaret. Haec ergo,
quum uirum extuliſſet, non contenta, uulgari more, funus ſparſis pro-
sequi crinibus, aut nudatum pectus in conſpectu srequentiae plangere,
in conditòrium etiam profequuta eſt defunctum, poſitumque in hypo-
geo, Graeco more corpus cuſtodire, ac flere totis noctibus diebuſque
coepit. Sic adfiictantem ſe, ac mortem inedia perſequentem, non pa-
rentes potuerunt abducere, non propinqui: magiſiratus ultimo repulſi
abierunt: complorataque ſingularis exempli femina ab omnibus quin-
tum iam diem ſine alimento trabebat. Adſidebat aegrae fidiſſi-
ma ancilla, ſimulque et lacrymas commodabat lugenti, et. quo-
ties defecerat, poſitum in monimento lumen renouabat. Vna igitur
in tota cinitate, fabula erat, et ſolum illud adfulſiſe uerum pu-
dicitine amorisque exemplum, omnis ordinis homines confitebantur.
Quum interim Imperator prouinciae latrones iuſſit crucibus adfigi, ſe-
cundum illam caſulam, in qua recens cadauer matrona deſlebat, Proxi-
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6 cN  ſſr  n;ma ergo nocte, quum miles, qui cruces ſeruabat, ne quis ad ſepulturam
corpora detraheret, notaſſet ſibi et lumen inter monumenta clorius fulgens,
et gemitum lugentis audiſſet, uitio gentis humanae, concupiit ſcire, quis,

aut quid, faceret. Deſcendit igitur in conditorium, uiſaque pulcherrima
muliere, primo, quaſi quodam monſtro inferniſque imaginibus turbatus,
ſubſtitit; deinde, ut et corpus iacentis conſpexit, et lacrimas conſiderauit,
faciemque unguibus ſectam, ratus ſcilicet id quod erat, aeiderium exſtincti
non poſſe feminam pati, attulit in monumentum coenulam ſuam, coepitque
hortari lugentem, ne perſeueraret in dolore ſuperuacuo, et nihil profuturo
gemitu pectus diduceret: omnium eundem exitum eſſe, ſed et idem domicilium;
et caetera, quibus exulceratae mentes ad ſanitatem reuocantur. At illa,
ignota conſolatione percuſſa, lacerauit uehementius pectus, ruptosque cri-

nes ſuper pectus iacentis impoſuit. Nec receſſit tamen miles, ſed endem
exhortatione tentauit dare mulierculae cibum, donec ancilla, uini certe
ab eo odore corrupta, primum ipſa porrexit ad humanitatem inuitantis ui-
ctam manum: deinde, refecta potione et cibo, expugnare dominae perti-
naciam coepit, et: quid proderit, inquit, hoc tibi, ſi ſoluta inedia fueris? ſi
te uiuam ſepelieris? ſi, antequam fata poſcant, indemnatum ſpiritum effu-

deris? Idcineres, out manes credis ſepultos ſentire? Vis tu, reuiuiſcere, relu-
ctantibus fatis, extinctuml uis, diſcuſſo muliebri errore, quamdiu licuerit,
lucis commodis frui? ipſum te iacentis corpus commouere debet, ut uiuas.

Nemo invitus audit, quum cogitur, aut cibum ſumere, aut uiuere. Itaque
mulier, aliquot dierum abſtinentia ſicca, paſſa eſt frangi pertinaciam
suam, nec minus auide repleuit ſe cibo, quam ancilla, quae prior uicta eſt.
Cap. CXII. Caeterum, ſcitis quid tentare plerumque soleat huma-
nam ſatietatem. Quibus blanditiis impetrauerat miles, ut matrona
uiuere uellet, iisdem etiam pudicitiam eius aggreſſus et. Nec defor-
mis, aut infacundus iuuenis coſtae uidebatur, conciliante gratiam an-
cilla, ac ſubinde dicente:

-Placitone etiam pugnabis amori?
Nec uenit in mentem, quorum conſederis aruis?

quid



CYND m 2 m rQuid diutius moror? ne hanc quidem partem corporis abſtinuit,
uictorque miles utrumque perſuaſit; iacuerunt ergo una, non tantum
illa nocte, qua nuptias fecerunt, ſed puſiero etiom cc tertio die;
praecluſis uidelicet conditorii foribus, ut ſi quis ex notis ignotisque ad mo-
numentum ueniſſet, putaſſet exſpiraſſe ſuper corpus ulri pudiciſimam
uxorem, Caeterum delectatus miles et forma et ſecreto, quidquid boni per

facultatem poterat, coemebat, et primaſtatim nocte in monumentum fere-
bat. Itaque cruciarii unius parentes, ut uiderunt laxatam cuſtodiam, de-
traxerunt nocte pendentem, ſupremoque mandauerunt oficioo. At miles
circumſcriptus dum reſidet, ut poſtero die uidit unam ſine cadauere
crucem; ueritus ſupplicium, mulieri, quod accidiſſet, expomt: nec ſe
exſpectaturum iudicis ſententiam, ſed gladio ius dicturu ignauiae
ſuae, commodaret modo illa perituro locum, et fatale conditorium fo-

miliari, ac uiro faceret. Mulier non minus miſericors, quom
pudica: nec iſtud, inquit, Dii ſinant, ut eodem tempore duorum mihi
cariſſimorum hominum duo funera ſpectem: malo mortuum impendere,
quam uiuum occidere. Secundum hanc orationem iubet corpus mariti
ſui tolli ex arca, atque illi, quae uacabat, cruci adfigi. Vus eſt
miles ingenio prudentiſſimae feminae poſteroque die populus mira-
tus eſt, qua ratione mortuus iſſet in crucem.

5 4.
Facile apparet, hanc narrationem ex narratione relata

Aeſopica ortam, et a PETRONIO uarie, et fere nimis ampli-
ficatam, et mutatam eſſe. Non autem ubique eum hoc fe-
liciter egiſſe, aliis praeteritis, paucis oſtendemus. Abiiſſe
recte argui poteſt PETRONIVS a ſimplicitate narrationis, atque
argutias inculcaſſe, quas nequidem ſtilus ſatiricus excuſet.
Huc pertinet illa formula: quum miles- et gemitum lugentis
audiſſet, uitio gentis humanae, concupiit scire, quis, aut quid, fa-
ceret. Quod uitium erat militis cadauera cruciariorum cuſto-

dien-



t  2 Xr  cmdientis, attentum eſſe ad gemitum, et ſcire uelle, quis, aut
cur, eum faceret, quum is a propinquis cruciorii alicuius
eſſe poſſet, a quibus ſibi noctu inſidiae fieri poterant? Porro
non conuenit ſibl PETRONVS, dum dicit, militem in monu-
mentum coenulam ſuam attuliſſe, et cum muliere illa nocte,
et poſtero ac tertio die, praccluſis foribus conditorii iacuiſſe;
ac addit, eum quidquid boni per facultatem potuerit, coe-
miſſe, et prima ſtatim nocte in monumentum tuliſſe. De-
erat militi, mulieri ope ancillae perſuadenti, eamque deni-
que uincenti, tempus ad hocce agendum. Et ſi de die
quod PETRONIVS ait, miles unam uidit ſine cadauere crucem,
quis credet, rem eam moram toleraſſel, ut ſequenti demum
nocte cadauer prioris mariti feminue Epheſinae in crucem
tolli potueritt. Neque hanc mutabilem feminam tam ſimpli-
citer matronam notae pudicitiae, et exemplum pudicitiae amo-
risque usquam uocare debuiſſet, ſed ſpeciem uirtutis apto
uerbo elcuare decuiſſet. Vt breues ſimus, cenſemus, admo-
dum ſuauiter, ſed ct negligenter PETRONIVM hic narraſſe.
Ceterum notandum eſt, ſecundum PETRONIVM, ſi narratio
haec pro hiſtoria habeatur, mulierem uideri ſine ſubſequuta
poena hoc ſcelus, mortuo marito feciſſe. Subiunxit enim di-
ctis hace: Cap. OXIII. riſu excegeretfabulum nautae, et erubeſcente
nomedicriter Tryphuena, uultumſuum ſupen geruicem Gitonis amaã-

ubiliter pòſuit.  At non Lycas riſis, ſed; iratum commouens caput ſi
iuſtus, infttit n  mperator fuiſſet, ũebuit, gatris familiae corpus in nmp-

numentum rſãr, ilierem adfigeiòn Fabulam autem ſam
sermonem ſigrſifiare notum eſt. Ceterum æETEONM hàc
narratione leuitatem mulierum notare uoluiſſe clarum eſt.

5.s-Nos quidem nulli dubitamus hanc narrationem rem æſſe ſi-

ctam, ot ex narratione Aeſopica concinnatam At IOHANNES

SARIS-



e; 2 ſ  e; 5sarisBERIENSIS libro VIII de nugis curialibus, cap. XI, pag. s86,
teſtem affert, rem factam, et hiſtoriam, eſe: u, inquit, hi-
ſtoriam, aut fabulam, quod his uerbis refert Petronius, pro libitu ap-
pellabiss Ita tamen ex facto accidiſſe Epheſi, et Flauianus autor eſt,
mulieremque tradit impietatis ſuae, et ſceleris parricidalis, et adulterii
poenas luiſſe. De VIrIO autem NICOMACHO FLAVIANO, hiſtorico,
conferatur vossivs de hiſtoricis Latinis libr. III, cap. II, opp. tom.

IIII, pag. 234.

5. 6.

Eandem narrationem poeta quidam, (quem NEVELETVS
anonymum, alii AccivM, alii RoMvLVM, alii aliter uocant;
conf. FABRICI bibl. Lat. uolumen alterum ꝑ. 318 ſe. not. è),
apud NEVELETVM fabula 48 his elegis expreſſit:

De milite et femina.

Dum uir et uxor amant, uxorem priuat amato
Parca uiro, nec eam priuat amore uiri.

Coniugis amplectens tumulum, pro coniuge, uexat
Vngue genas, oculos ſletibus, ora ſono.

Hanc iuuat ipſe dolor, nequit hac de ſede reuelli
Grandine, ſeu tenebris, ſeu prece, ſiue minis.

Ecce reum damnat iudex; crux horrida punit,
In cruce cuſtodit, tempore noctis, eques.

Hic ſitit, ad tumulum uocat hunc et clamor et ignis;
Orat aquae munus, haec dat, et ille bibit.

Aegrum nectareis audet cor inungere uerbis;
Hunc uocat ad primum cura timoris opus.

Sed redit, et dulces monitus intexit amaro
Cordi; uicta ſubit caſtra doloris amor.

B Vir
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Vir metuens furem furis, ſuſpendia furis

Viſit, ſed uiduam tactus amore petit.
Hanc ligat amplexu, fructumque ligurit amoris,

Hinc redit ad furem, ſed loca fure carent.
Hic dolet, hoc queſtu dolor hic inſtigat amicam:

Non bene ſeruato fure, timore premor.
Rex mihi ſeruandum dederat, me regius enſis

Terret, et extorrem me iubet eſſe timor.
Haec ait: inueni, quae ſpem tibi ſuſcitet, artem;

Vir meus implebit in cruce furis onus.
Iſta uiri buſtum reſerat, pro fure catenat

Ipſa uirum, reſtem ſubligat ipſa uiro.
Huic merito ſuccumbit eques; ſuccumbit amori

Illa nouo, ligat hoc firmus amore torus.
Sola premit uiuoſque metu, poenaque ſepultos

Femina; femineum nil bene finit opus.

5. 7.

Nobis hic poeta, quiſquis is fuerit, perſpicuitatem, bre-
uitatem, et mòrem narrationis probe obſeruaſſe uidetur. Certe
ueroſimilius canit, militem, quem ipſe equitem dicit, nihil ad
tumulum attuliſſe, ſed aquam a muliere petiſſe, quo facto eius
animum erga ſe tentare uoluiſſe uidetur. Recte quoque canit,
militem ad crucem aliquoties rediiſſe hunc uocat ad primum
cura timoris opus; curam hominis cuſtodiae ſuae oſtenſurus.
Egregie quoque auget culpam mulieris hoc diſticho:

Iſta uiri buſtum reſerat, pro fure catenat
Ipſa uirum; reſtem ſubligat ipſa uiro.

Id
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Id tamen nobis diſplicet, quod poeta nimis generalem

hanc propoſitionem ex narratione ſua deducit: femineum nil
bene finit opus. Ceterum et hic poeta aſſeucrat, feminam hauq
æſſe punitam, canendo: Sola ſpremit uiuosque metu; militem,
quem amore ſui, terrori regil enſis, aut exilii ſubiecit; poer
naque ſepultos; mortuum coniugem, quem in crucem egit.

5. 8.

Auctores additamentorum Gemarae crediderunt huius
mnarrationis mentionem etiam in Gemara Babylonica factam
eſſe; ſed nobis, qui RASCH ſententiam ſequimur, res aliter
ſe habere uidetur. Nimirum in loco Talmudico om fol.
80, 2, in Gemara, poſtquam antea ibidem dictum fuerat,
hominem non debere queri de iis, quae ſibi eueniant, et quod non peccarit

exſtant haec uerba: /r;pa/m hu om ”inb hęrrꝑ hæo D 3”;
id eſt: Magiſtri dicunt, pertinere huc factum mulieris illius, de
qua conſtat, eam ſe permiſiſſe ei ſluctui0 His Gemarae uer-
bis auctores additamentorum Gemarue haec adiungunt:
mb  r 2D3 3  PEm. 5” ”t Ppp òths pr;; n'a

mmt ;mp ar; nEſo lꝑ ſn uE' ſ" bn me /σ
b93 nꝑ ”rD bt ꝑrh” 1 ꝓm© na mVR /vi” σ1I”m ſ u;ꝑ d5n e:
Db) 55 3”1 P””» PRE3 IVAE ĩ m5 18;m bꝑ35 σPPr”E” wEs 195m ”PEIm”
Id eſt: Explicat R. Chananael hoc de hiſtoria mulieris alicuius, quae
fleuit et luxit ſuper ſepulcro uiri ſui. Fuit autem ibi homo quidam,
qui cuſtodiebat ſuſpenſum ſiue cruci adfixum;) nam iuſſerat eum
rex, ut iſtum cuſtodiret. Sed acceſit ad mulierem, eique perſuaſit,
ut ſibi obſequeretur. Quum autem ad cruciarium rediret, non (am-
plius) inuenit eum. Hine ſollicitus fuit ualde metu regis. Iſta au-
tem mulier dixit ei: noli tiwere; ſume maritum meum e ſepulcro ſuo,

cr
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et ſuſpende pro iſto, ac lconceſſit ei uirum ſumm, et is ſuſpendit illum.
Enl inde tibi patet, etiam tempore luctus eam uictam eſſe libidine.
Haud caret dotibus, et bona conſecutione, haec narratio, et
quilibet intelligit, eam ipſam eſſe, de qua adhuc egimus. Id ta-
men certum eſt, in Gemara non eſſe de hac narratione ſermo-
nem. Nam innuiturin loco noſtro duntaxat aliqua narratio, quae
alibi in Gemara ſit relata; ſed noſtra narratio alibi in Talmude
haud exſtat. Exſtat uero alia narratio in loco 3” W”, fol.
27, 2, ubi referunt, fuiſſe mulierem, quae ſeptem filios ha-
buerit, et unum eorum mortuum adeo intemperanter defie.
rit, ut licet eam dehortatus ſit R. HVNA ſie id facere per-
geret, lugere haud deſtiterit, ideoque poenaè loco ſeptem
filios ſucceſſiue amiſerit, et tandem ipſa quoque mortua ſit.
Vnde uerba Gemarica a nobis citata ad hanc potius. narra-
tionem ſpectant, quam ad Aeſopicam; quod et RascHIvS uult.

Ceterum narratio noſtra Aeſopica, exſtat etiam dialecto
Indaeorum Germanica in atvm -5, num, 108.

UV2Vqp—3ſyſ2V—-&949n.
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